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See the notice on TED website

680454-2026 - Konkursas
Vokietija – Atliekų duobių arba septikų rezervuarų ištuštinimo paslaugos – Dezentrale 
Schmutzwasserentsorgung für den Zeitraum 01.01.2027 - 31.12.2030
OJ S 191/2026 02/10/2026
Skelbimas apie pirkimą arba koncesiją. Įprasta tvarka
Paslaugos

1. Pirkėjas

1.1.  Pirkėjas
Oficialus pavadinimas: Gemeinde Wiesenburg/Mark Der Bürgermeister
E. paštas: gemeinde@wiesenburgmark.de
Pirkėjo teisinė forma: Vietos valdžios institucija
Perkančiosios organizacijos veiklos sritis: Bendrosios viešosios paslaugos

2. Procedūra

2.1.  Procedūra
Pavadinimas: Dezentrale Schmutzwasserentsorgung für den Zeitraum 01.01.2027 - 
31.12.2030
Aprašymas: Die Gemeinde Wiesenburg/Mark ist im Gemeindegebiet für die 
Schmutzwasserentsorgung aus abflusslosen Sammelgruben (SSG) und für die Entsorgung 
von Fäkalschlamm aus genehmigten Kleinkläranlagen (KKA) zuständig.
Procedūros identifikatorius: 16881753-31e0-41a5-b185-815b25699128
Vidaus identifikatorius: J-42/2026.2026-2-DL
Pirkimo būdas: Atviras
Procedūra pagreitinta: ne
Pagrindiniai procedūros ypatumai: siehe Vergabeunterlagen.

2.1.1.  Tikslas
Sutarties objektas: Paslaugos
Pagrindinis klasifikacijos kodas (cpv): 90460000 Atliekų duobių arba septikų rezervuarų 
ištuštinimo paslaugos
Kiti klasifikacijos kodai (cpv): 90400000 Nuotekų paslaugos, 90410000 Nuotekų išgabenimo 
paslaugos

2.1.2.  Sutarties vykdymo vieta
Pašto adresas: Schlossstraße 1  
Miestas: Wiesenburg/Mark
Pašto kodas: 14827
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Potsdam-Mittelmark (DE40E)
Šalis: Vokietija
Papildoma informacija: Gemeindegebiet der Gemeinde Wiesenburg/Mark inkl. aller ihrer 
Ortsteile

2.1.3.  Vertė
Numatoma vertė be PVM: 120 000,00 EUR

2.1.4.  Bendra informacija

https://ted.europa.eu/lt/notice/-/detail/680454-2026
mailto:gemeinde@wiesenburgmark.de
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Papildoma informacija: #Bekanntmachungs-ID: CXP9YC3H36N# Die Verordnung (EU) 2022
/2560 findet Anwendung. Da der geschätzte Gesamtauftragswert dieser Ausschreibung jedoch 
unter der gesetzlichen Schwelle von 250 Mio. EUR liegt, besteht für die Bieter im Rahmen 
dieses Verfahrens keine formelle Notifizierungspflicht gemäß Artikel 29 Absatz 1 der 
Verordnung.
Teisinis pagrindas: 
Direktyva 2014/24/ES
vgv -

2.1.6.  Pašalinimo pagrindai
Pašalinimo pagrindų šaltiniai: Pranešimas, Pirkimo dokumentas
Įsipareigojimų, nustatytų remiantis išimtinai nacionaliniais pašalinimo pagrindais, pažeidimas: 
Es gelten die Ausschlussgründe gemäß §§ 123, 124 GWB. Der Nachweis erfolgt durch die 
Bieter im Rahmen der Eigenerklärungen in den Auftragsunterlagen (bzw. durch Vorlage einer 
Einheitlichen Europäischen Eigenerklärung - EEE).
Dalyvavimas nusikalstamoje organizacijoje: Es gelten die Ausschlussgründe gemäß §§ 123, 
124 GWB. Der Nachweis erfolgt durch die Bieter im Rahmen der Eigenerklärungen in den 
Auftragsunterlagen (bzw. durch Vorlage einer Einheitlichen Europäischen Eigenerklärung - 
EEE).
Teroristiniai nusikaltimai arba su teroristine veikla susiję nusikaltimai: Es gelten die 
Ausschlussgründe gemäß §§ 123, 124 GWB. Der Nachweis erfolgt durch die Bieter im 
Rahmen der Eigenerklärungen in den Auftragsunterlagen (bzw. durch Vorlage einer 
Einheitlichen Europäischen Eigenerklärung - EEE).
Pinigų plovimas arba teroristų finansavimas: Es gelten die Ausschlussgründe gemäß §§ 123, 
124 GWB. Der Nachweis erfolgt durch die Bieter im Rahmen der Eigenerklärungen in den 
Auftragsunterlagen (bzw. durch Vorlage einer Einheitlichen Europäischen Eigenerklärung - 
EEE).
Sukčiavimas: Es gelten die Ausschlussgründe gemäß §§ 123, 124 GWB. Der Nachweis erfolgt 
durch die Bieter im Rahmen der Eigenerklärungen in den Auftragsunterlagen (bzw. durch 
Vorlage einer Einheitlichen Europäischen Eigenerklärung - EEE).
Korupcija: Es gelten die Ausschlussgründe gemäß §§ 123, 124 GWB. Der Nachweis erfolgt 
durch die Bieter im Rahmen der Eigenerklärungen in den Auftragsunterlagen (bzw. durch 
Vorlage einer Einheitlichen Europäischen Eigenerklärung - EEE).
Vaikų darbas ir kitos prekybos žmonėmis formos: Es gelten die Ausschlussgründe gemäß §§ 
123, 124 GWB. Der Nachweis erfolgt durch die Bieter im Rahmen der Eigenerklärungen in 
den Auftragsunterlagen (bzw. durch Vorlage einer Einheitlichen Europäischen Eigenerklärung 
- EEE).
Pareigos mokėti mokesčius pažeidimas: Es gelten die Ausschlussgründe gemäß §§ 123, 124 
GWB. Der Nachweis erfolgt durch die Bieter im Rahmen der Eigenerklärungen in den 
Auftragsunterlagen (bzw. durch Vorlage einer Einheitlichen Europäischen Eigenerklärung - 
EEE).
Pareigos mokėti socialinio draudimo įmokas pažeidimas: Es gelten die Ausschlussgründe 
gemäß §§ 123, 124 GWB. Der Nachweis erfolgt durch die Bieter im Rahmen der 
Eigenerklärungen in den Auftragsunterlagen (bzw. durch Vorlage einer Einheitlichen 
Europäischen Eigenerklärung - EEE).
Pareigų aplinkos teisės srityje pažeidimas: Es gelten die Ausschlussgründe gemäß §§ 123, 
124 GWB. Der Nachweis erfolgt durch die Bieter im Rahmen der Eigenerklärungen in den 
Auftragsunterlagen (bzw. durch Vorlage einer Einheitlichen Europäischen Eigenerklärung - 
EEE).
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Pareigų socialinės teisės srityje pažeidimas: Es gelten die Ausschlussgründe gemäß §§ 123, 
124 GWB. Der Nachweis erfolgt durch die Bieter im Rahmen der Eigenerklärungen in den 
Auftragsunterlagen (bzw. durch Vorlage einer Einheitlichen Europäischen Eigenerklärung - 
EEE).
Pareigų darbo teisės srityje pažeidimas: Es gelten die Ausschlussgründe gemäß §§ 123, 124 
GWB. Der Nachweis erfolgt durch die Bieter im Rahmen der Eigenerklärungen in den 
Auftragsunterlagen (bzw. durch Vorlage einer Einheitlichen Europäischen Eigenerklärung - 
EEE).
Nemokumas: Es gelten die Ausschlussgründe gemäß §§ 123, 124 GWB. Der Nachweis erfolgt 
durch die Bieter im Rahmen der Eigenerklärungen in den Auftragsunterlagen (bzw. durch 
Vorlage einer Einheitlichen Europäischen Eigenerklärung - EEE).
Likvidatoriaus administruojamas turtas: Es gelten die Ausschlussgründe gemäß §§ 123, 124 
GWB. Der Nachweis erfolgt durch die Bieter im Rahmen der Eigenerklärungen in den 
Auftragsunterlagen (bzw. durch Vorlage einer Einheitlichen Europäischen Eigenerklärung - 
EEE).
Sustabdyta verslo veikla: Es gelten die Ausschlussgründe gemäß §§ 123, 124 GWB. Der 
Nachweis erfolgt durch die Bieter im Rahmen der Eigenerklärungen in den Auftragsunterlagen 
(bzw. durch Vorlage einer Einheitlichen Europäischen Eigenerklärung - EEE).
Bankrotui prilygstanti situacija pagal nacionalinius įstatymus: Es gelten die Ausschlussgründe 
gemäß §§ 123, 124 GWB. Der Nachweis erfolgt durch die Bieter im Rahmen der 
Eigenerklärungen in den Auftragsunterlagen (bzw. durch Vorlage einer Einheitlichen 
Europäischen Eigenerklärung - EEE).
Sunkus profesinis nusižengimas: Es gelten die Ausschlussgründe gemäß §§ 123, 124 GWB. 
Der Nachweis erfolgt durch die Bieter im Rahmen der Eigenerklärungen in den 
Auftragsunterlagen (bzw. durch Vorlage einer Einheitlichen Europäischen Eigenerklärung - 
EEE).
Su kitais ekonominės veiklos vykdytojais sudaryti susitarimai, kuriais siekta iškraipyti 
konkurenciją: Es gelten die Ausschlussgründe gemäß §§ 123, 124 GWB. Der Nachweis erfolgt 
durch die Bieter im Rahmen der Eigenerklärungen in den Auftragsunterlagen (bzw. durch 
Vorlage einer Einheitlichen Europäischen Eigenerklärung - EEE).
Interesų konfliktas dėl dalyvavimo pirkimo procedūroje: Es gelten die Ausschlussgründe 
gemäß §§ 123, 124 GWB. Der Nachweis erfolgt durch die Bieter im Rahmen der 
Eigenerklärungen in den Auftragsunterlagen (bzw. durch Vorlage einer Einheitlichen 
Europäischen Eigenerklärung - EEE).
Tiesioginis arba netiesioginis dalyvavimas rengiant šią pirkimo procedūrą: Es gelten die 
Ausschlussgründe gemäß §§ 123, 124 GWB. Der Nachweis erfolgt durch die Bieter im 
Rahmen der Eigenerklärungen in den Auftragsunterlagen (bzw. durch Vorlage einer 
Einheitlichen Europäischen Eigenerklärung - EEE).
Sutarties nutraukimas anksčiau laiko, žala ar kitos panašios sankcijos: Es gelten die 
Ausschlussgründe gemäß §§ 123, 124 GWB. Der Nachweis erfolgt durch die Bieter im 
Rahmen der Eigenerklärungen in den Auftragsunterlagen (bzw. durch Vorlage einer 
Einheitlichen Europäischen Eigenerklärung - EEE).
Faktų iškraipymas, nuslėpta informacija, negalėjimas pateikti reikalaujamų dokumentų ar su 
šia procedūra susijusios konfidencialios informacijos gavimas: Es gelten die 
Ausschlussgründe gemäß §§ 123, 124 GWB. Der Nachweis erfolgt durch die Bieter im 
Rahmen der Eigenerklärungen in den Auftragsunterlagen (bzw. durch Vorlage einer 
Einheitlichen Europäischen Eigenerklärung - EEE).

5. Pirkimo dalis
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5.1.  Pirkimo dalis: LOT-0001
Pavadinimas: Dezentrale Schmutzwasserentsorgung für den Zeitraum 01.01.2027 - 
31.12.2030
Aprašymas: Die satzungskonforme mobile Beseitigung und der Transport von: a. 
Schmutzwasser aus abflusslosen Sammelgruben sowie b. Fäkalschlamm aus genehmigten 
Kleinkläranlagen im Gebiet der Gemeinde Wiesenburg/Mark einschließlich der Ortsteile 
Benken, Grubo, Jeserig/Fläming, Jeserigerhütten, Klepzig, Lehnsdorf, Medewitz, Mützdorf, 
Neuehütten, Reetz, Reetzerhütten, Reppinichen, Schlamau und Wiesenburg, sowie die 
geordnete Einleitung in die von der Auftraggeberin benannten Einleitstellen. Schmutzwasser 
und Fäkalschlamm sind getrennt zu behandeln, zu dokumentieren und abzurechnen. 
Einleitstellen sind die Fäkalannahmestation am Bahnhof Wiesenburg/Mark und/oder die 
Kläranlage Wiesenburg zu deren Öffnungszeiten; deren Annahmebedingungen sind 
einzuhalten. Änderungen oder zusätzliche Einleitstellen kann die Auftraggeberin benennen.
Vidaus identifikatorius: J-42/2026.2026-2-DL

5.1.1.  Tikslas
Sutarties objektas: Paslaugos
Pagrindinis klasifikacijos kodas (cpv): 90460000 Atliekų duobių arba septikų rezervuarų 
ištuštinimo paslaugos
Kiti klasifikacijos kodai (cpv): 90400000 Nuotekų paslaugos, 90410000 Nuotekų išgabenimo 
paslaugos
Pasirinkimo galimybės: 
Galimybių aprašymas: siehe Vergabeunterlagen.

5.1.2.  Sutarties vykdymo vieta
Pašto adresas: Schlossstraße 1  
Miestas: Wiesenburg/Mark
Pašto kodas: 14827
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Potsdam-Mittelmark (DE40E)
Šalis: Vokietija
Papildoma informacija: Gemeindegebiet der Gemeinde Wiesenburg/Mark inkl. aller ihrer 
Ortsteile

5.1.3.  Numatomas galiojimas
Pradžios data: 01/01/2027
Trukmės pabaigos data: 31/12/2027

5.1.4.  Atnaujinimas
Daugiausiai atnaujinimų: 3
Kitos informacijos apie atnaujinimą: Die Auftraggeberin hat das Recht, den Vertrag durch 
schriftliche Erklärung gegenüber dem Auftragnehmer jeweils um ein weiteres Jahr zu 
verlängern (Verlängerungsoption). Die Option kann maximal dreimal ausgeübt werden, sodass 
die Gesamtlaufzeit des Vertrages längstens bis zum 31.12.2030 läuft. Die Erklärung zur 
Ausübung der Verlängerungsoption muss dem Auftragnehmer spätestens drei Monate vor 
Ablauf der jeweiligen Vertragslaufzeit in Textform zugehen. Wird die Option durch die 
Auftraggeberin nicht fristgerecht ausgeübt, endet das Vertragsverhältnis mit Ablauf des 
jeweiligen Vertragsjahres, ohne dass es einer Kündigung bedarf. Ein Rechtsanspruch des 
Auftragnehmers auf Ausübung der Verlängerungsoption besteht nicht.

5.1.6.  Bendra informacija
Tai pasikartojantis pirkimas
Rezervuota dalyvavimo teisė: 
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Dalyvavimas nerezervuotas.
Iš ES fondų nefinansuojamas pirkimo projektas
Pirkimui taikoma Sutartis dėl viešųjų pirkimų (SVP): taip
Šis viešasis pirkimas taip pat tinkamas mažosioms ir vidutinėms įmonėms (MVĮ): taip
Papildoma informacija: #Besonders auch geeignet für:selbst#, #Besonders auch geeignet für:
other-sme# siehe Vergabeunterlagen.

5.1.7.  Strateginis viešasis pirkimas
Strateginio viešojo pirkimo tikslas: Poveikio aplinkai mažinimas
Aprašymas: Die Abfuhr und ordnungsgemäße Entsorgung von Schmutzwasser dient direkt 
dem Gewässerschutz.
Strateginio viešojo pirkimo tikslas: Socialinių tikslų įgyvendinimas
Aprašymas: Die Regelungen zum Mindestlohn bzw. länderspezifische Tariftreue- und 
Vergabegesetze (z. B. das Brandenburgische Vergabegesetz) sind einzuhalten. außerdem 
sind die Arbeitsschutz- und Unfallverhütungsvorschriften (DGUV) einzuhalten.
Poveikio aplinkai mažinimo metodas: Tausus vandens ir jūrų išteklių naudojimas ir apsauga
Socialinis tikslas, kurio raginama siekti: Tinkamos darbo sąlygos

5.1.9.  Atrankos kriterijai
Pasirinkimo kriterijų šaltiniai: Pranešimas
Kriterijus: Autorizacija arba narystė tam tikroje organizacijoje, reikalinga paslaugų sutartims
Atrankos kriterijaus aprašymas: Berufsrechtliche Erlaubnis: Nachweis der Anzeige- und 
Erlaubnispflicht für Sammler, Beförderer, Händler und Makler von Abfällen gemäß § 53 und § 
54 KrWG (Kreislaufwirtschaftsgesetz), sofern keine Befreiung greift.

5.1.10.  Skyrimo kriterijai
Kriterijus: 
Rūšis: Kaina
Pavadinimas: Angebotssumme Grubenentleerung mit Saugstutzen
Aprašymas: siehe Vergabeunterlagen.
Kategorija skyrimo kriterijaus svoris: Lyginamasis svoris (procentinė dalis, tikslus skaičius)
Skyrimo kriterijus: skaičius: 45
Kriterijus: 
Rūšis: Kaina
Pavadinimas: Angebotssumme Grubenentleerung ohne Saugstutzen, Schlauchlänge bis 20 m
Aprašymas: siehe Vergabeunterlagen.
Kategorija skyrimo kriterijaus svoris: Lyginamasis svoris (procentinė dalis, tikslus skaičius)
Skyrimo kriterijus: skaičius: 18
Kriterijus: 
Rūšis: Kaina
Pavadinimas: Angebotssumme Grubenentleerung ohne Saugstutzen, Schlauchlänge über 20 
m
Aprašymas: siehe Vergabeunterlagen.
Kategorija skyrimo kriterijaus svoris: Lyginamasis svoris (procentinė dalis, tikslus skaičius)
Skyrimo kriterijus: skaičius: 13
Kriterijus: 
Rūšis: Kaina
Pavadinimas: Angebotssumme Entleerung Kleinkläranlagen
Aprašymas: siehe Vergabeunterlagen.
Kategorija skyrimo kriterijaus svoris: Lyginamasis svoris (procentinė dalis, tikslus skaičius)
Skyrimo kriterijus: skaičius: 6
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Kriterijus: 
Rūšis: Kaina
Pavadinimas: Stundenlohn Bereitschaftsdienst
Aprašymas: siehe Vergabeunterlagen.
Kategorija skyrimo kriterijaus svoris: Lyginamasis svoris (procentinė dalis, tikslus skaičius)
Skyrimo kriterijus: skaičius: 5
Kriterijus: 
Rūšis: Kokybė
Pavadinimas: Entsorgungsfahrzeuge
Aprašymas: siehe Vergabeunterlagen.
Kategorija skyrimo kriterijaus svoris: Lyginamasis svoris (procentinė dalis, tikslus skaičius)
Skyrimo kriterijus: skaičius: 8
Kriterijus: 
Rūšis: Kokybė
Pavadinimas: Personaleinsatz
Aprašymas: siehe Vergabeunterlagen.
Kategorija skyrimo kriterijaus svoris: Lyginamasis svoris (procentinė dalis, tikslus skaičius)
Skyrimo kriterijus: skaičius: 5

5.1.11.  Pirkimo dokumentai
Kalbos, kuriomis oficialiai skelbiami pirkimo dokumentai: vokiečių kalba
Papildomos informacijos prašymo terminas: 04/11/2026 23:59:59 (UTC+01:00) Vidurio 
Europos laikas, Vakarų Europos vasaros laikas
Pirkimo dokumentų adresas: https://vergabemarktplatz.brandenburg.de/VMPSatellite/notice
/CXP9YC3H36N/documents
Ad hoc ryšių kanalas: 
URL: https://vergabemarktplatz.brandenburg.de/VMPSatellite/notice/CXP9YC3H36N

5.1.12.  Pirkimo sąlygos
Pateikimo sąlygos: 
Pateikimas elektroninėmis priemonėmis: Privalomos
Pateikimo adresas: https://vergabemarktplatz.brandenburg.de/VMPSatellite/notice
/CXP9YC3H36N
Kalbos, kuriomis galima pateikti pasiūlymus arba dalyvavimo prašymus: vokiečių kalba
Elektroninis katalogas: Draudžiamos
Alternatyvūs pasiūlymai: Neprivalomos
Dalyviai gali pateikti daugiau kaip vieną pasiūlymą: Neprivalomos
Pasiūlymų priėmimo terminas: 10/11/2026 10:00:00 (UTC+01:00) Vidurio Europos laikas, 
Vakarų Europos vasaros laikas
Laikotarpis, per kurį pasiūlymas turi išlikti galiojantis: 30 Dienos
Informacija, kurią galima papildyti po pateikimo termino: 
Pirkėjo nuožiūra, visi trūkstami su konkurso dalyviais susiję dokumentai gali būti pateikti vėliau.
Papildoma informacija: Fehlende Unterlagen die für die Zulässigkeit der Beauftragung 
erforderlich sind oder werden, werden nachgefordert.
Informacija apie viešą vokų atplėšimą: 
Atidarymo data: 10/11/2026 10:01:00 (UTC+01:00) Vidurio Europos laikas, Vakarų Europos 
vasaros laikas
Vieta: Rathaus der Gemeinde Wiesenburg/Mark Zimmer 11 Schlossstraße 1 14827 
Wiesenburg/Mark
Sutarties sąlygos: 

https://vergabemarktplatz.brandenburg.de/VMPSatellite/notice/CXP9YC3H36N/documents
https://vergabemarktplatz.brandenburg.de/VMPSatellite/notice/CXP9YC3H36N/documents
https://vergabemarktplatz.brandenburg.de/VMPSatellite/notice/CXP9YC3H36N
https://vergabemarktplatz.brandenburg.de/VMPSatellite/notice/CXP9YC3H36N
https://vergabemarktplatz.brandenburg.de/VMPSatellite/notice/CXP9YC3H36N
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Sutartis turi būti vykdoma pagal globojamų darbo grupių užimtumo programas: Ne
Ši procedūra priklauso Užsienio subsidijų reglamentui (FSR)
Elektroninės sąskaitos faktūros: Neprivalomos
Bus naudojami elektroniniai užsakymai: ne
Bus naudojami elektroniniai mokėjimai: taip

5.1.15.  Metodai
Preliminarioji sutartis: 
Preliminariosios sutarties nėra
Informacija apie dinaminę pirkimo sistemą: 
Dinaminės pirkimo sistemos nėra

5.1.16.  Išsamesnė informacija, tarpininkavimas ir peržiūra
Peržiūros organizacija: Vergabekammer des Landes Brandenburg beim Ministerium für 
Wirtschaft, Arbeit und Energie
Informacija apie peržiūros terminus: Ein Nachprüfungsantrag ist gemäß § 160 Abs. 3 des 
Gesetzes gegen Wettbewerbsbeschränkungen (GWB) unzulässig, soweit: 1. der Antragsteller 
den geltend gemachten Verstoß gegen Vergabevorschriften vor Einreichen des 
Nachprüfungsantrags erkannt und gegenüber dem Auftraggeber nicht innerhalb einer Frist von 
zehn (10) Kalendertagen gerügt hat; der Ablauf der Frist nach § 134 Absatz 2 bleibt unberührt, 
2. Verstöße gegen Vergabevorschriften, die aufgrund der Bekanntmachung erkennbar sind, 
nicht spätestens bis zum Ablauf der in der Bekanntmachung benannten Frist zur Bewerbung 
oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber gerügt werden, 3. Verstöße gegen 
Vergabevorschriften, die erst in den Vergabeunterlagen erkennbar sind, nicht spätestens bis 
zum Ablauf der Frist zur Bewerbung oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber 
gerügt werden, 4. mehr als 15 Kalendertage nach Eingang der Mitteilung des Auftraggebers, 
einer Rüge nicht abhelfen zu wollen, vergangen sind. Die Frist für die Information der 
unterlegenen Bieter gemäß § 134 Abs. 2 GWB beträgt 15 Kalendertage nach Absendung der 
Information per Post bzw. 10 Kalendertage bei Absendung per Fax oder auf elektronischem 
Weg (E-Vergabe).
Organizacija, teikianti papildomą informaciją apie pirkimo procedūrą: Gemeinde Wiesenburg
/Mark Der Bürgermeister
Organizacija, priimanti dalyvavimo prašymus: Gemeinde Wiesenburg/Mark Der Bürgermeister

8. Organizacijos

8.1.  ORG-0001
Oficialus pavadinimas: Gemeinde Wiesenburg/Mark Der Bürgermeister
Registracijos numeris: 12-121014993861368-02
Pašto adresas: Schlossstraße 1
Miestas: Wiesenburg/Mark
Pašto kodas: 14827
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Potsdam-Mittelmark (DE40E)
Šalis: Vokietija
Ryšių centras: Bauamt
E. paštas: gemeinde@wiesenburgmark.de
Telefono numeris: +49 33849-798-0
Fakso numeris: +49 33849-798-55
Interneto adresas: https://www.wiesenburgmark.de
Šios organizacijos vaidmenys: 

mailto:gemeinde@wiesenburgmark.de
https://www.wiesenburgmark.de
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Pirkėjas
Organizacija, teikianti papildomą informaciją apie pirkimo procedūrą
Organizacija, priimanti dalyvavimo prašymus

8.1.  ORG-0002
Oficialus pavadinimas: Vergabekammer des Landes Brandenburg beim Ministerium für 
Wirtschaft, Arbeit und Energie
Registracijos numeris: t:03318661719
Pašto adresas: Heinrich-Mann-Allee 107
Miestas: Potsdam
Pašto kodas: 14473
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Potsdam, Kreisfreie Stadt (DE404)
Šalis: Vokietija
Ryšių centras: Die Vorsitzende
E. paštas: vergabekammer@mwae.brandenburg.de
Telefono numeris: +49 33186616-10
Fakso numeris: +49 33186616-52
Šios organizacijos vaidmenys: 
Peržiūros organizacija

8.1.  ORG-0003
Oficialus pavadinimas: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des 
Beschaffungsamts des BMI)
Registracijos numeris: 0204:994-DOEVD-83
Miestas: Bonn
Pašto kodas: 53119
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Šalis: Vokietija
E. paštas: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Telefono numeris: +49228996100
Šios organizacijos vaidmenys: 
TED eSender

Skelbimo informacija

Skelbimo identifikatorius / versija: 3f1c6470-297a-46bd-9b70-ead944cc077f  -  01
Formos tipas: Konkursas
Skelbimo rūšis: Skelbimas apie pirkimą arba koncesiją. Įprasta tvarka
Skelbimo porūšis: 16
Skelbimo išsiuntimo data: 30/09/2026 15:59:36 (UTC+02:00) Rytų Europos laikas, Vidurio 
Europos vasaros laikas
Kalbos, kuriomis šis skelbimas oficialiai skelbiamas: vokiečių kalba
Skelbimo paskelbimo numeris: 680454-2026
OL S numeris: 191/2026
Paskelbimo data: 02/10/2026
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